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Taram araymapelH aygapMma TUTIHE JXETKi3y Ke3iHIe Tikenedl aymapma Kemn Ke3Jecesi.
Sausage ce3iHiH Ka3ak TiTiHIer1 6anmaMacsl 0ap 00JIybl ceOENTi wiyorCchbiK IeT OPBIH/BI ayJapbLIFaH.
CUHTaKCHCTIK YKCACTBIK CaKTaJIFaH.

Hoaruxenep.

XK. Poymunnin «Xoppu IloTTep MeH mosicama Tac» KOPKEM IIBIFAPMACBIHBIH aFbUIIIBIH
TUTIHIET1 TaraM aTaylapblHBIH Ka3aK TUTIHIErl ayjapMachlHa Talfay >Kacayjbl. AFBUILIIBIH
TUTIHJET]1 TaraM aTaylapbl Ka3aK XaJKbIHBIH acXaHAacbIHIA KE3JEeCIEHTIH Karmaiaa ce30e-ce3
ayJapma, KOCy Tociiepi KoJIIaHbIIFaH.

KopbIThIHABI.

Kanmait ma Oip ennmiH TUIMIK €peKIIENiriH, YITTHIK AYHHETaHBIMBI MEH CasiCH-MOJCHU
OMIpiH, CaJIT-ISCTYPi MEH oJIeT-FYPIbIH, MAPyalIbUIBIFBI MEH TYPMBIC-TIPIIUTIriH eKinmi Oip enre
TaHBITY/Ia ayJlapMaHbIH aTKapap Kbi3MeTi 30p. Ot exi enjii e3apa apanacThIPhIIN, KaKbIHIACTHIPHIII,
KapbIM-KaThIHACKa TYCIpin KaHa KOWMai, oJIapJblH dAeOH KOHE MOJCHM KYHIBUIBIKTAPBIHAH CHIP
mepteni. byn xeninne B.C. Bunorpanos: «llepeBoa ... CIyXHJI W CIYyKUT HEIIM OOHICHHUS U
oOMeHa JyXOBHBIMH IIEHHOCTSIMU MEXIYy Hapoaamw» [9, 56.], — nen, ayapMaHbIH XalbIKTapablH
pyXaHU KYHABUIBIKTApBIMEH ©3apa ajiMacyblHa BIKIAN ETeTiHIH ailTaabl. Arnaiiia aygapMaHBIH
OapabIFbl OIpJIeH YITTHIK €pPEKIIETIKTePl, JYHUETAHBIM/IbI TOJBIK alllbIll, CHUTIATTal aaIMalThIHBI
Oenrini. Mplcanbl Ka3ak XaJKbl €XeNJeH MaJl HIapyallbUIbIFbIMEH aiHaJbICKAHIBIKTaH, HETI3r1
paloHIa eT oHe CYT eHiMiepl Kem OoJica, IIbFapMaja arbUINIBIH TUTIHIAE Oy eHIMAep
aTaybIHBIH CaJIBICTBRIpMANIBI TypAe a3 kesneceni. COHbIMEH KaTap Oamanmapra apHajFraH KOpKEM
onebuer OoJybIHAa OAMIIAHBICTHI MOKOJIA/, KOMITUT, O CHUSKTHI TOTTUIEPAIH KU1 Ke3/1eCyl Ka3ak
TUIA1 OKBIPMAHHBIH MOTIH/II KaObUIMAaybIH/IA, parMaTHKala albIMaIbUIBIKTAp O0ap €KeHIHE JIOJIeN.
byn macene 3THOrpaduUsIbIK YFBIM-TYCIHIKTEP 1 MOJI KAMTUTBIH 9/1eOU IIbIFapMalap/ibl ayaapyaa
yinsipacansl. ComapasiH 6ipi — TaraMm araynapsl. JK. Poynunnin «Xoppu [loTTep MeH moncamna tacy
KOPKEM IIbIFapMachiHaa OCpUITeH aFbUINIBIH TUTIHAETI TaraM aTayjapbl Ka3ak TUIIHE OpTypdi
aylapMa TOCUIZEpl apKbUIBl JKETKI3UTIN, JEKCHKAIBIK, CEMaHTHKAJIBIK, CHHTAKCHUCTIK TYPFbIJIA
TYITHYCKaMeH Oapa-0ap 0oJryFa KOJI )KETKI3UITeH.
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Aunomayusn. B Oannou cmamve ananuupyrom pasHooopazue MmepMUHos, MAakux Kak
"6oesvle uckyccmea" u "cnopmusnvie edunobopcmea', ux npoucxodicoenue u I60MOYUIO 8
KOHMeKcme KYJIbMmYpPHbIX U3MEHeHUll co epemenem. HXx 3Hauumocmv MeHsiemcsi 8 KOHMmeKCme
paszsumusi obwecmaa u nosigienus Hogvlx cmuiel. Paccmampusaemces ucmopuueckuti KOHmexcm
ucnonb308anus mepmuna "6oesvie uckyccmsea' ¢ akyenmom Ha e2o0 pazHooOpazHoe MoIKO8AHUE U
PACNPOCMPAHEHUe 8 PA3IUYHLIX KYIbMYPHbIX cpedaX. AHanu3upyromcs u CpasHusaomcs
OYK8ANUCMCKASL U OUCKYPCUBHASL NO3UYUU NO OMHOUWLEHUIO K ONpedesenuio mepmMuHos 8 cgepe
boesvix uckyccms. H3zyuaemcsi 6onpoc o pasHoobpazuu mMepMuHONIOSUU 6 PA3IUYHBIX O0e8blX U
CHOPMUBHBIX MPAOUYUSX, YMO CMAHOBUMCS npensmcmeuem OJisi 0OMeHd 3HAHUAMU U 00WeHUs
medncoy npakmuxytowumu. OOvIACHIemcs: Mo, KAK MU CIOACHOCIU MO2YM 3ampyoOHUms Kak
HAayuHble UCCIe008aHUSl, MAK U NPAKMUKY D0e8blX UCKYCCME.

Kniouesvie cnosa: 6oegvie uckyccmea, mepMUHONO2Us, KAMe20puzayus, KyJabmypHblll
KOHmeKcm.

Anoamna. Byn maxanaoa "xcexne-scex onepi” scone "cnopmmuix sncekne-dcex” cuskmol
mepMuHoepoOiy apmypainici, o1apovly nauoa Oonybl HCIHe YaKblm ome Kele MaOeHU o32epicmep
KOHmeKcminoezi 3800yusicbl mandanaovl. Onapovly Maybi30bliblebl KORAMHBIY 0AMYbl MEH HCAHA
cmunb0epOiy natoa 6onysl ascvinoa e3eepedi. "JKexne-ocex enepi” mepmunin Konoamyoviy Tapuxu
KOHMeEKCMi OHblY 2p MYpIi MYCIHOIPILYiHe JHCoHe ap MYPIi MIOeHU opmada mapanyblHd HA3Ap
ayoapa omulpbln Kapacmlpbliaovl. Kexkne-swcex canacvinoagbl mepmunoepoiy amblKmamdacbiHa
KamvlCmul €O30e-co3 JHCIHEe OUCKYPCUBMI NOZUYUANAD MATOAHAObL HCIHE CATLICMBIPBLIAOLL. Op
MYPIi HCAYLIHZEPIK HCIHE CNOPMMbIK 0dCmypiepoeci MepMUHONOSUSHBIY dPMYPIiniei mypanvl
Macene 3epmmenyoe, Oy madicipubewtinep apacvlHOa OINiM AIMACY2a JHCoHe KaAPbIM-KAMbIHACKA
Kedepei 6onaovl. Byn KuvinOviKmap vlivimu 3epmmeynepoi de, Kekne-sicex onepin 0e KublHOamybl
MYMKIH eKeHOiei mycinOdipineoi.

Tyiiin co30ep: scexkne-dicexk OHepi, MEPMUHONO2USA, KAME2OPUANAY, MIOEHU KOHMEKCHI.

Abstract: This article analyzes the variety of terms such as "martial arts™ and "martial arts
sports”, their origin and evolution in the context of cultural changes over time. Their importance is
changing in the context of the development of society and the emergence of new styles. The
historical context of the use of the term "martial arts” is considered, with an emphasis on its diverse
interpretation and dissemination in various cultural environments. The literalist and discursive
positions in relation to the definition of terms in the field of martial arts are analyzed and
compared. The issue of the diversity of terminology in various martial and sports traditions is being
studied, which becomes an obstacle to the exchange of knowledge and communication between
practitioners. It explains how these complexities can complicate both scientific research and the
practice of martial arts.

Keywords: martial arts, terminology, categorization, cultural context.

BBenenmue.

Oco3HaBass ype3BbIYAHO Pa3sHOOOPA3HbBIN CHEKTp, NMPAKTHUKH OOEBBIX MCKYCCTB, a TaKXkKe
HCCIIEIOBATENH MBITAIOTCS ONUCATh CHElU(PUUECKHe XapaKTePUCTUKH, KOTOPbIE OXBATHIBAIOT 3TOT
BUJ] criopTa Bo BceM Mupe. [IpoGiiema 3/1ech 3akiodaercss B TOM, KaK COEIMHUTh UCTOPUYECKH,
KyJIbTYpHO M JIMHIBUCTHYECKH pa3jIM4yHble TEPMHUHOJIOTMUECKHE TMOHATHs, YTOOBI CO3/aTh
orpeneneHue 00eBbIX UCKYCCTB. B 3T0l cTaThe npeacTaBiaeHbl U 00CYKIAI0TCS Pa3InYHbIE MOAETH
OTpeieNIeHus] TEPMUHOB U3 OOEBBIX UCKYCCTB.

OcHoBHBIE IPO0JIEMBI:

1.1 I'pannubl oTo0pakeHnst 60eBbIX HCKYCCTB

Uro kacaercss ompeAereHUs OOEBBIX HCKYCCTB, CYIIECTBYIOT JIB€ KOHKYpPHPYIOIIHE
¢ynnamentanbuble no3unuu (I1. boymen 2019, 1-2). IlepBas, OykBanucTckas MO3UIMs, KOTOpas
paccMaTpuBaeT OOEBble HCKYCCTBA B COOTBETCTBUU C OIPENEIIEHHBIMH HCTOPHUECKUMH U
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(EHOMEHOJIOTMYECKUMH ~ KPUTEpHUsAMHU (HampuMep, MPaKTHYHOCT, Ha moje ©Oos). Bropas,
TMCKYPCUBHAs MO3UIHS, KOTOpasi cienyeT 0oJjiee KOHCTPYKTUBUCTCKOMY TOJXOY K OIPEIEIICHUIO
00EBBIX HCKYCCTB B 3aBUCUMOCTH OT CYObEKTUBHOTO BOCHPHUSTHS YYaCTHUKOB.

Kputnka OyKBaIMCTCKOM MO3UIMKM OCHOBaHAa HAa TOM (hakTe, YTO OHA KIacCUUIMPYETCs
KaK CIIMIIKOM HCKJIIOYUTENbHAsl, TIOCKOJIbKY HE BKIIIOYAET B ce0sl BUIBI JEATEILHOCTH, KOTOPHIE
OOBIYHO PACIICHMBAIOTCS KaK OOEBBIE HMCKYCCTBAa, TAKME KaK J3IOA0 M alkuao. BykBamucTckoe
OTpe/Ie/IEHUE KOHCEPBATUBHO, TaK YTO MOXKET ObITh TPYAHO BKJIIOYUTH HOBBIE JUCLMIUIMHBI B
CTEKTp OO0EBBIX UCKYCCTB. [IMCKYpCHBHAS MO3UIMSA, C APYTOH CTOPOHBI, TIOJBEPraeTCcsi KPUTUKE KaK
CIIMIIKOM PEJSITUBUCTCKAS U JIMOepalibHasl, IIOCKOIBKY BKIIFOYAET B c€0s KaK CIIOPTUBHBIC CUCTEMBI
JBUKEHUM, TaK U MEIUTaTUBHBIE, OPUEHTUPOBAHHBIE HA 37J0POBbE.

1.2 Tunsl Yej10Be4eCKOil IKCIPECCHBHOCTH B 00eBbIX HCKYCCTBAX

PaccMoTpeHne THIOB 4YelOBEYECKOW SKCIPECCUBHOCTU B KOHTEKCTE OOEBBIX MCKYCCTB
MIpe/ICTaBIsIeT COOOM BaKHBIM ACNEKT M3Yy4eHHUs AaHHOTro (eHOoMeHa. B nomnosHeHue K MmpsMoMy
CPaXE€HHUIO B €ro NpsSMOJIMHEWHOW M cepbe3HOl ¢opMme, Ooraras KylnbTypHas MpakTHKa OOEBBIX
HCKYCCTB BBIXOJUT 3a MPEesibl BOMHCTBEHHBIX NEHCTBUI, HHTErpUPYs UX C JAPYrUMHU (opMaMu
YeJI0BEYECKOM AKCIPECCUH, TaKUMHU Kak TaHell, MY3blKa, U HCKYCCTBO. DTOT MHOTOACTIEKTHBII
xapakTep 00€BBIX MPEACTABICHUI MPOJIOJDKAET CyIIeCTBOBaTh B HacTosiee Bpems (K. ®dunumsik,
2001, ctp. 80).

I'. Hdurens (2003, ctp. 650) aprymeHTHpyeT, YTO B JAPEBHUX KYJIbTypax CpakeHUE,
BEPOSITHO, BOCIIPUHUMAJIOCh KaK HEOTheMJIEMasl 4acTh ObITa. DTO OOBSCHSETCS TEM, YTO YJICHBI
KYJIbTa UCTOJIKOBBIBAJIM €CTECTBEHHbIE SIBJICHHS, TAKME KaKk CMEHa JHS ¥ HOYHM, CMEHa BPEMEH rojia
Y U3MEHEHHUS MOTO0/bl, KAK CUMBOJINYECKUE CPAXKEHUS] MEXIY JOOPBIMU U 3JbIMU CHJIaMU. Takum
obpazomM, Oopnrba mpuoOperasa CHUMBOJIMYECKOE 3HAYCHUE, OTpaykas KOH(IHMKTBHI, KOTOPHIC
MPOSIBIISITUCH B MH/IMBUIyaIbHOM Y€JIOBEKE, OOIIECTBE U MPHUPOIE.

Kak ¢opma BbIpa3uTensHOrO MpEICTaBICHUS, OCYIIECTBIIsIEMasl IIPU MOMOIIU (PU3NYECKOTO
Tena, 00 TECHO B3aMMOCBSI3aH C MCKYCCTBOM TaHIA. Takke, Kak W JIFOOOW Npyroil apredakt, HE
MMEIOIUN HCKIIOYUTENIBHO KYJIBTOBOTO MPOUCXOXKICHHS, HO YACTUYHO CBS3aHHBIA ¢ HHUM, 00a
AJIEMEHTA CIIY)KaT JJIsl COLMAIbHONW U TPaHCIEHIEHTAbHON colManu3aiuu, oonanas coOCTBEHHON
CEMHOTUKON. B paHHMX 3Tamax UCTOPUU KYJAbTYPHI, pa3nuue MeXAy O0€M U TaHIEM 3aKII0YaeTcs
B TOM, 4TO 0O¥i mpejacraBisieT co0oil (GyHKIMOHAIBHBIA ACIEKT BEIECHUS BOWHBI, B TO BpeMs Kak
TaHel, JaXe B PUTYaIbHOM KOHTEKCTE, BCEr/la OCTaeTcs pas3BieueHueM. B ompeneneHHbIX
KYJIbTYypax, Takux Kak [IpeBuss ['peuus, TaHIy Takke MpHaaBaiach BOeHHas (DyHKIIMOHAJIbHOCTD,
OCOOCHHO C IENbI0 MOATOTOBKH Tesla K OO0EBBIM ACWCTBUSIM C MCIIOJIB30BAHMEM TaHIIEBAJIbHOM
tpenupoBkH (b. Penmn-Tpuimis, 2004, c. 22-23).

Taxxke, MHOTHE GOEBbIE CUCTEMBI (3TOT TEPMHUH MPUMEHSIETCS TEXHUUECKH B TAaHHOU CTaThe
g u30exkaHus yHoTpebneHuss TepMHHA "OoeBble MCKYycCTBA') MPOSIBISIOT BBIPAXXEHHOE
KMHETUYECKOE CXOJICTBO C TPAJUIIMOHHBIMH MECTHBIMU TaHLIaMU. HekoTopble BOCHHBIE TaHIBI U
WCIIOJIb30BAHUE OPYXKUS TAPMOHHUYHO COYETAIOT OO W TaHel] C 3JIEMEHTaMHU MY3BIKAIbHOTO
COMPOBOXKICHHUSI, KaK, HapuMep, B clydyae TaHIa ¢ cabusmu XadarypsHa. M1 6oeBoe HCKYCCTBO, U
TaHel, UCXOJHO Oa3UpYyIOTCSd HAa MHTYUTHBHOM W TBOPYECKOM JBMKEHHH, OJIHAKO B IpoIlecce
CBOET0 Pa3BUTHsI OHU MPUOOPETaOT (OpMaTM30BAHHBIE CTPYKTYPHI, B KOTOPHIE MHTETPUPYIOTCS
CHUMBOJIBI, T€OMETPUS M PUTMBI, OTpaKaKOIME MPHUPOAHbIE 3aKkoHbL. Korga skcnpeccuBHOE
UCTIOJIHEHUE TNpuoOpeTaeT (opMalbHble YepThl, YCTAHABIMBAIOTCA CBSA3M C JIPYTUMHU BHUJAMU
HCKYCCTBA, KOTOpbIE B JIPEBHOCTH TAK)X€ BBINOJHSUIM SIBHBIE KYJIbTOBblE (YHKIHMH B Qopme
PUTYaJIbHBIX aKTOB.

I1. Jlopmx (2012, 3) B cBoeit paboTe oOpamaercss K MPOUCXOXKACHUIO THOPUAHBIX (OpM
00€eBBIX MCKYCCTB B paMKax CBOEro LIMPOKO H3BECTHOro ormpeneneHus: "boeBble HCKyccTBa
OTIPENIeNAIOTCS MHOM KakK pa3sHOOOpa3HbIE HABBIKU MM MPAKTUKHU, BEIPOCIIME KaK METOIbI BEACHUS
60s1. CremoBaTeNnbHO, JaHHOE OMNpEEICHHE OXBATHIBACT IIMPOKHHA CIEKTP HCHOJHUTEIbCKHX,
PETUTHO3HBIX WM O370POBUTENBHBIX MEPONPUATHH, KOTOpPbIE, XOTS YK€ He 00JaJatoT MpsiMbIM
BOCHHBIM IPUMEHEHUEM, SIBHO BBITEKAIOT U3 00EBOTO KOHTEKCTAa, BO3MOXKHO, UCKIIIOYasi CCHUIKHM Ha
9TH METOJMKH, KaKk Hampumep, B ciaydae TaHua'. Tem He MeHee, TaHHas Napaaurma MOJAHUMAET
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HECKOJIbKO 3HAYUMBIX TpyIHOCTeH. B yacTHOCTH, YacTO HallM MCTOPHUYECKUE 3HAHUSA O OOEBBIX
cHCTeMaxX OrPaHMYEHBI HACTOJIBKO, YTO MBI HE B COCTOSIHMHM OJHO3HAYHO ONPEAETHTH, ObLT JIK
00€BOH acMeKT JOMHUHUPYIOUIEH MPUYMHONW MX CO3/aHUs. DTO SBIEHHE elie 0oJjiee BBIPAKECHO B
cllyyae COBPEMEHHBIX MOOOYHBIX 3(P(EKTOB, OTKIOHEHUH M MEPEOCMBICICHHH CYIIECTBYIOIINUX
O0EBBIX CHCTEM, KOTOpPBIE MOTYT pECTPYKTYpHUpOBaTh, o00Ooramarb WIM, OCO3HAaHHO WU
HEOCO3HAHHO, HCKaKaTh CYIIECTBYyMOIIee OOeBOoe Hacieaue B paMKax TaK Ha3bIBaeMOU
"uzo0perennoii Tpamummn” (. Xobcdaym u T. Peitnmxep, 1992). [Ipumepamu noq00HBIX SIBICHHHA
MOT'YT CIIY’KUTb TalI3U U Karosupa.

Bonee Toro, Bompoc O TOM, JOMUHHUpPYET 1M OOCBOW acleKT B HBIHCIIHEH NPaKTHUKE
KOHKPETHOW OO0EBOI CHCTEMBI, 3aBHCHUT OT TOJKOBAHHS, MPEIOCTABICHHOTO IMPAKTHKYIOIINMHU,
TpPEHEepaMHU MJIM OCHOBATEISIMU JAHHOM CHCTEMBI. DTOT aCHEKT BEChbMa CYOBEKTHBEH M TOABIIACTEH
B3aMMO3aMEHSIEMOCTH.

CrnenoBarenbHO, ITUCKYPCHBHAS TIO3WIUS OKa3bIBaeTCSd HENOCTAaTOYHOW JUIsI YETKOH
g depeHnnanum, cnocoOHo NpeaocTaBUTh TOYHOE OTpesieTieHne 00EBbIM HCKYCCTBAM.

TepMuHosOTHSI W MOJedu omnpeleideHusi. boeBble equMHOOOpPCTBA, OyAydd YacThiO
6oratoro MHOroo0pasusi KyJbTypHOTO HAacjeaus, MPEJCTaBIAIOT cOoOOM yHHUKabHOE COYETaHHE
(u3NYECKUX HAaBBIKOB, KYJIbTYPHBIX Tpaauuui u ¢uinocopckux yoexaeHui. OgHako, 3a 3TOi
Pa3HOOOpa3HOU KyIbTYpHOW MAJUTPOM CKPHIBACTCA OJHA HEOYECBHUIHAS CIOXHOCTh - Pa3IHYHE B
TEPMHUHOJIOTHH, HWCIOJb3yeMOW B pPA3IMYHBIX CIOPTUBHBIX TPAAUIUAX. OTO pa3sHOOOpasme
TEPMHUHOB TIOPOXKAAET MPOOJIEMBl B TIEPEBOJIE W TOHMMAHWHU, a TaKXKe 3aTpymHSeT OOIIeHWEe U
0OMeH 3HaHUSAMH MEX/Ty TPAKTUKYIOIIUMHU UCKYCCTBO OOEBBIX HCKYCCTB.

OTH CIOXXHOCTH B TEPMHHOJOTHM MOTYT CTaTh MPEMATCTBHEM KaK JUIS HAy4YHBIX
WCCIIEIOBAaHUI, TaK W ISl TIPAKTHKU OOEBBIX MCKyccTB. HayduHble pabOTHl M ydeOHBIE MaTepHAIIBI,
NEPEBOAMMBIE C OJHOTO $I3blKa Ha ApPYrod, MOTYT TEpsThb CBOK TOYHOCTb U IOJIHOTY H3-3a
pasnuuuii B TepMUHOJOTMH. [IpakTHKyIOIME MOTYT CTOJIKHYTbCS C TPYAHOCTAMHU NPH OOy4EHUU
WIA OOMEHE OMNBITOM C NPEACTAaBUTENSAMH APYrMX KyJIbTYp WIM TpaJulUil U3-3a pa3sHoO0Opasus
TEPMUHOB U UX UHTEPIPETALUH.

BaxHo pa3paboraTh eiuHbIE CTaHIAPThl TEPMHUHOJIOTUH, YUUTBIBAIOLIUE PA3IUYUS MEXKITY
TPAIULIMOHHBIMU U COBPEMEHHBIMU OOEBBIMU CHUCTEMaMH, a TAK)KE YYUTHIBAIOIIME KYJIbTYypHbIE
0COOEHHOCTH U (PUIIOCO(CKUE ACTIEKThI KaX 10 CUCTEMBI.

Huxe B Tabnuue nperocTaBieHbl OCHOBHBIE PA3IUuUs MEXIY OOEBBIMM HUCKYCCTBAMH U
CHOPTUBHBIMH eTnHOOOpcTBaMu (Tadnmma 1.)

Tabnuua 1
‘ XapakTepucTHKA H BoeBble nckycerpa “ CrnopTuBHbIe eUHO0OpPCTBA
I'maBHas ()0 -
Yacro BKiIrOUaeT B cedd Kak (PU3UUECKYIO, COPEBHOBATENIbHBIE IOCAUHKU
Hens TaK U IyXOBHYIO IIOATOTOBKY; DPa3BHTHE U mobeda B HHUX; AKLUEHT Ha
HAaBBIKOB CaMO3AIIUTHI U OOEBBIX TEXHUK crnopTuBHOHN 3(pdeKTHBHOCTH U
CTpaTeruu
OpueHTHPOBaHBI Ha
M3UYECK MOJIrOTOBKY H
Yacto wumeer ¢uinocodpckoe OCHOBaHHE ¢ yro A Y
. JOCTHXKEHHUE CIIOPTUBHBIX
dunocodust WJIM JyXOBHBIH aCIIeKT; Yallle BCero CBA3aH
PE3yNbTaTOB,; MEHbIIIE
C KYJIbTYPHBIMH TPAJULUSIMHU
BHUMAaHUS yaensiercs
JTYXOBHBIM aCIIeKTaM
OO0b1yHO BKJIFOUAET
Moxer BkmoYaTb B ceOd pa3IUYHBIC CTPYKTYpHUPOBaHHBIE
Mpaxtika (hopmbl TPEHUPOBOK, Takue  Kak TPEHUPOBKH, HallpaBJiCHHbIC HA
p [MOCTaHOBKA JIBIXaHUS, PACTSIKKHY, pa3BUTHE KOHKPETHBIX OOEBBIX
MeIUTALHH T.1. HaBBIKOB U (PU3MYECKYIO
MOATOTOBKY
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XapakTepucTHKA H BoeBrble nckyceTBa H CnopTuBHbBIE €IMHOOOPCTBA
. OO0BIYHO OrpaHUYHMBACTCSI
Briroyaer B ce0s MIMPOKHN  CIIEKTP
TEXHUKAaMH, pa3pelICHHBIMU B
TexHuku u npueMsl | 0OEBBIX TEXHUK ¥ IPUEMOB, BKIIOYAs
o paMKax CIOPTHBHBIX MPABHII;
aTaKyLIMe U 3alUTHBIC ACHCTBUS
Oosee y3Kas creruan3aius
Crporo oTpesielieHHbIe
ImpaBuIa u OrpaHN4CcHUs,
Moryr OBITH MeHEe CTPOTUMH WU
YCTaHaBJIMBACMBIC JJIsL
IIpaBuna OTCYICTBOBAaThb, aKLEHT Ha peaJbHOM
obecrieueHus: 0€30MACHOCTH W
IMPUMCHCHNH TCXHUK B 6OCBI>IX YCIOBUAX
CIIPABEIJIMBOCTH B
COPEBHOBAHUSX
OcHOBHOE  TNpUMEHEHue -
Brmowaer B cebs  pasHOOOpasHbIC ydactue B CTIIOPTUBHBIX
uMerere CHUTyallMH, OT CamMOOOOPOHBI 10 OOEBBIX COPEBHOBAHHUSX; MEHbIIIe
p JIeWCTBUI Ha molie 00S U B TIOBCETHEBHOM dokyca Ha  TIPAKTHYECKOM
JKA3HU IIPUMEHEHUM B PEAJIbHOU
KU3HU

bunonspHocTs Mexay OYKBaJIMCTCKOM M AMCKYPCUBHOW TO3MLIMSIMHU TPOSIBISETCS B
HIMPOKOM pazHooOpa3uu TepmuHoJioruii ("0oeBble HcKyccTBa", "CIOpTHBHBIE eanHOOOpCTBA"), a
TaK)Xe B KaTeropu3aluu CTUIIEH.

HaubGonee wacto wucnonb3yemblii TepMHH "OOeBble HMCKyccTBA"' HMEET CBOM KOPHH B
koHmenmuu "ars martialis" unmum "MckycctBa Mapca" B cpemneBekoBoit EBpome, rae oH Obur
MPUMEHEH 11 0003HavYeHus ¢exToBanus nmpuMepHo ¢ 16 Beka (Ilunapcku u CkoBpoHn, 2014, 52).
C. Bermiep (2015, 25) ormMeuaer, 94TO B JaHHOM KOHTEKCTE TEPMHUH "HCKYCCTBO'" HE HeceT B cebe
XyJI0’)KECTBEHHOTO AaCMEeKTa, a, CKOpEE, OMMCHIBAET '"yMEIO€ BBINOJHEHUE CIOKHOTO JEUCTBUS'.
Taxkum oOpazom, TepmuH "OOE€BOE MCKYCCTBO'" B OOJIbIIIEH CTENIEHHM COOTBETCTBOBAJI TOMY, YTO B
COBPEMEHHOM MOHUMAaHHHU ABJISIETCA TPOCTO TEXHUKOU.

Bo3MmoxHO, BmepBeie TepMHH "OOEBBIE HCKycCTBA' B KOHTEKCTE (a3MATCKUX) OOEBBIX
cucTeM OBLI MCHOJIb30BaH B KHUTE O. XappucoHa "boeBoii ayx SmoHun u npyrue uccienoBaHus"
(1913). Onmnako Toapko ¢ 1974 roga 3TOT TEPMUH PETYISIPHO TOSBISIETCS B OPUTAHCKUX Ta3eTax
(IT. boymen, 2019). C Teuennem BpeMeHu B quckypce xypHana "Black Belt" on cran momynspHbiM
0000IIEHHBIM TEPMHUHOM, H3HAYAJIbHO OTHOCSIIMMCS K Aa3MaTCKUM CHCTeMaM U 3aTeM
BKJIFOYAIOITUM B ce0s1 U 00meMupoBbie. TakuM 00pa3oM, TEXHUYECKH TEPMUH "O0OeBbIe HCKYycCTBA"
Kak 0003HaYaoIUil OHATHE TOSBUIICS TOPa3o MO3IKEe, YeM caMU OOEBbIE CUCTEMBI.

I1. boymen (2019, 27) xoMMeHTHUpYET MNPOTHBOpPEYHE B CAMOM TEPMHHE CIEIYIOIIUM
obpazom: "MHorue u3 Hac, mo OOJbIIEH 4YacTH, 3a0bIBAIOT caMoe OYKBalbHOE 3HAYCHHE CIIOBA
"60eBoe MCKYCCTBO'", KaK TOJIbKO OHO COYETaeTcsi co cloBOM "HckyccTBO"". B kOHeyHOM cuere,
MMEHHO BBIIICYIIOMAHYTOE TpPAJUIIMOHHOE TMeperieTeHne 008 C TaHIeM, JpaMaTyprued u
CBS3aHHBIMU C HUMHU TPAJAULUAMU KaK MCTOPUYECKUM HaCIeIueM OOYCIOBUIIO CEMAaHTUYECKYIO
OOLIMPHOCTh YHHBEpPCAJIHHOTO TepMHUHa ‘O00eBble HcKyccTBa'. C OJHON CTOPOHBI, 3TO CIEICTBUE
TOoro (akra, 4To MPAKTUYECKH Yy Ka)KIOW HAIlMM €CTh MECTHbIE CUCTEMbI OOpHOBI 0e3 OpyXHs U ¢
OpyXXHeM B pykax (Hampumep, HapojaHas 6opb0a). C 1pyroil CTOpOHBI, 3TO B3aUMOJICHCTBHE TaKXKe
OTKPBUIO JABEPH AJIs1 BCEBO3MOXKHBIX KYJIBTYPHBIX THOPUIOB.

C. baknep (2009, 1) 3axmrouaer: “TepmMuH "00€BO€ HCKYCCTBO" — 3TO THOKOE MOHSTHE C
LIMPOKUM CIIEKTPOM ONPEIEIIEHUI: OHO MOXET 03HA4aTh BCE, YTO YEJIOBEK MOXKENaeT . JTa JIMHUSA
paccy)KJeHUH HEOJHOKpPaTHO MOATBEp)KAajach TeM (aKToM, 4YTO THOPHIBl OOEBBIX CHUCTEM
MOCIIEIOBATEIbHO OTHENAIOTCA M CUMTAIOT celsi "OOeBBIMU MCKyccTBaMHU'", B OCHOBHOM B (hopme
W3MEHUUBBIX CIOPTUBHBIX HampaBlieHWH. Pa3nuuHble aBTOpHl MBITATHCH OXBATUTh U
KOHKPETHU3HUPOBATh 3TOT AMAINA30H, CO3/1aBas IBYX-, TPEX- WJIM MHOTOIOJISPHBIE ONPENEICHUS.

Tepmun ‘ciopTHBHBIE €AMHOOOPCTBA’ YTBEPIWICS B aHTJIOA3BIYHOM MUPE U1l 0003HAUCHHS
CHCTEeM CHOPTUBHOM O0prObI, koTOphle Ilunapcku u Cxoypon (2014, 52) xapakTepu3yrOT
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cienyromuM 06pazom: “CHOPTUBHBIN €IUHOOOPCTBO — 3TO COPEBHOBATEIBHBIM KOHTAKTHBIN BH/I
CriopTa, B KOTOpOM JBa OOHIIa CpakarOTCsl IPyr C JAPyroMm, 9YtoObl HaOpaTh JOCTaTOYHOE
KOJIMYECTBO OYKOB WJIHM JOCTUYb OIPENEICHHOIO COCTOSHUS C LIEJBI0 OOBSBUTH €IUHCTBEHHOI'O
noOeauTeNs IMyTeM UCIOIb30BaHUS OMNPECNCHHBIX MPaBHJI MPSMOTO B3aMMOJCHCTBHS. OTH
IIpaBWJIa BeeHUs 00S U yCIOBUS 3HAUUTENIBHO OTIMYAIOTCS OT MPAaBUI UMUTHPYEMOI'O KOHTAKTa
w005, MPEIHA3HAYCHHOTO Il TEXHWYECKUX HWCIBITAaHWW, MPAKTHKH WIA JIEMOHCTpPAIlMH B
00EBBIX HCKYCCTBaAX.”

BepostHo, U. Xeiizunra (1949, 89) yrBepknan Obl, 4yTO cuUCTEMbl BeACHUS 00s HE
OTIPENIENIAIOTCS XapaKTePOM M CEPbE3HOCTHIO (PM3MUYECKHX M TICHUXMYECKUX TPaBM, KOTOPHIE OHU
MOT'YT HaHecTHu Ooiinam. /[t Hero HanOoJiee CyIECTBEHHOW XapaKTePUCTUKOM SBJISIOTCS MpaBuUiIa,
IIOCKOJIBKY OHU 00€cleuyuBaroT 000 paMKH UIPbl. DTO Ba)XHO, MOTOMY YTO HPUHLUI YCIIEIIHOMN
UTPbI 3aKitoyaeTcss B (yHIAMEHTAJIbHOM paBEHCTBE MEXIy urpokamu. Crenys 3TOH JIOTHKE,
MOXXHO MPOBECTH pa3InyMe MEXIy OOEBBIMU CHCTEMaMHU U COBpEeMEHHOW BOWHOM. “bopbnOa, Kak
KyJIbTypHas (YHKIMs, BCerja IpeanojiaraeT HalWyue OTPaHMYMBAIOLIUX MpaBUI, U B JIIOOOM
ciydae oHa TpeOyeT, B ONpEIEIEHHON CTENeHu, MPU3HAHUS €€ UIPOBOTO KadecTBa. Mbl MOkeM
TOBOPUTH O BOMHE Kak O KyJIbTYpHOW (YHKIIMM TOJBKO JO TE€X IOp, IMOKa OHAa BeJeTcs B cdepe,
YJIeHbl KOTOPOM paccMaTpHUBAIOT JIPYr Apyra Kak paBHBIX WJIM aHTarOHMCTOB C PaBHBIMU IIpaBaMu;
JIPYTMMHU CJIOBaMH, €€ KyJIbTypHasi (yHKIHUS 3aBUCUT OT kadecTBa ee urpbl WM. Xeitzunra (1949,
90-91).

BriBon.

Kak u MHOrme npyrue KynbTypHble apTe(akTbl, O0€Bble MCKYCCTBA MPEJICTaBISIIOT cOOOM
SIBJICHUE, MO/IBJIACTHOE IOCTOSIHHBIM H3MEHEHUSM, Yb€ 3HAYCHHE IOJBEpPraercsi 3BOJIOIHUH CO
BpeMeHeM. JTU U3MEHEHHMs], C OJIHOM CTOPOHBI, SABJISIOTCS PE3yJIbTATOM €CTECTBEHHOI'O Pa3BUTHUS
oOmectBa. B gactHOCTH, 60€BBIE UCKYCCTBA MOCTOSTHHO MOAM(DUIMPYIOTCS B KOHTEKCTE Pa3BUTHUS
HOBBIX CTWJIEH M PEaKTUBHOTO BHUMAaHMS K CTAPBIM CTUIISIM.

CnenoBarenbHO, ©O0€BbIE HMCKYCCTBA IPEACTAOT KaK MHOTOTPaHHBI  (PEHOMEH,
OXBATBHIBAIOIINNA HEU3MEPUMBIA KaJCUIOCKON MHPOBBIX CHUCTEM, CTUJIEH M HMHCTUTYTOB. MOXHO
IPENOJI0KHUTh, YTO O0IIee KOJIMYECTBO OOEBBIX MCKYCCTB B MMpE, IO MEHBLIEH Mepe, paBHO
KOJIMYECTBY CYIIECTBYIOIINX COBPEMEHHBIX UTP ¥ BUJIOB CIIOPTA.
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